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Interakcija med sploSnimi knjiznicami, arhivi in muzeji v svetovnem
kot tudi v evropskem kulturnem prostoru ni novost, kar potrjujejo tudi
raziskave o sodelovalnih projektih med temi tremi ustanovami. Da pa
poteka sodelovanje vseh treh vrst ustanov na precej aktivni ravniin so
trendi povezovanja vse pogostejsi, potrjuje tudi porocilo projekta, ki je
bil izveden s strani Stalnega odbora Sekcije za sploSne knjiznice IFLA.
Glede na to, da vse tri ustanove povezuje skrb za ohranjanje kulturne
dediscine, ki obsega tako knjizni¢no kot muzejsko in arhivsko gradivo,
se zdruzevanje teh ustanov pri skupnih programih oziroma projektih
ponuja ze skorajda samo od sebe. Prav v partnerstvu se ponudba in
storitve vsake posamezne ustanove preko sodelovanja in vzajemne
pomoci lahko znatno izboljSajo in to govori tudi v prid koristnosti
partnerskih projektov. Pripraviljeno poroc¢ilo podaja primere skupnih
partnerstev in daje v uvid usmeritve evropske kot tudi svetovne kulturne
politike, ki so lahko v slovenskem kulturnem prostoru zelo dobrodo$la
izto¢nica za kreativne ideje v prihodnje, ¢etudi sega raziskava ze dobro
desetletje nazaj. Vsekakor pa je za dobro partnerstvo in uspesno
sodelovanje potrebna tudi dolo¢ena dinamika pri partnerjih, prav tako
morajo biti zastavljeni jasni cilji, da sodelovanje ne preide bodisi v
konkurenco bodisi v tveganje, zato so smernice za plodno sodelovanje
vselej dobrodosle.

V Sloveniji tradicija povezovanja med temi ustanovami ni uveljavljena
praksa, pa vendarle so se v zadnjih letih te kulturne ustanove zacele tudi
vse tesneje povezovati, kot kazejo primeri petih osrednjih obmocnih
knjiznic (OOK) iz leta 2017, ki v toku svojega delovanja ze dejavno
»raziskujejo« moznosti skupnih projektov. Razvoj sodobne tehnologije
je v dokaj klasi¢en slovenski kulturni svet vnesel novo svezino in
navdusenost nad virtualno dostopnostjo gradiva, ki v digitalni obliki



odpira neomejene moznosti sodelovanja, hkrati pa zagotavlja vsem
uporabnikom teh storitev dostopnost do vsebin in informacij ter
boljSe pogoje za vsezZivljenjsko ucenje. Kot povezovalen element pri
predstavljanju kulturne dediscine in domoznanskih vsebin s knjiznicami
prepoznava Mariborska knjiznica tudi na ravni galerijskih in gledaliSkih
institucij, kar dokazuje, da so moznosti za sodelovanje in skupne vsebine
odprte in izvedljive tudi na ravni umetnosti. To potrjuje tudi primer dobre
prakse Splosne knjiznice Regina z galerijo v Kanadi.

Vsebina porocila o sodelovanju splosnih knjiznic, arhivov in muzejev
ni le uporabna in aktualna za vse tri ustanove, ampak je tudi zelo dra-
gocen prispevek na podrocju premicne kulturne dedisc¢ine, ki vse tri
Ze v osnovi povezuje, saj predstavljeni primeri odpirajo nova obzorja
in moznosti, ki lahko koristijo tem kulturnim ustanovam pri njihovem
delovanju oziroma nacrtovanju ali Zze nadgradnji dosedanjih storitev.
Nove storitve pa dosezejo popoln uspeh, ko se na tej poti storitev
vzpostavijo Se stiki z uporabniki in lokalno skupnostjo, saj je le-to
najvecja nagrada za interaktivne projekte med ustanovami. Moznosti
je ogromno, le prepoznati in prisluhniti jim moramo.

Klaudija Sedar
predsednica Sekcije
za domoznanstvo

in kulturno dedisc¢ino



Porodilo preucuje najnovejSe smeri razvoja na podroc¢ju vzajemne
pomocdi in sodelovanja med splo$nimi knjiznicami, arhivi in muzeji. V
mnogih primerih so te institucije zaradi skupnih oziroma podobnih cil-
jev idealni partnerji za skupne projekte. Porocilo preucuje razli¢ne tipe
skupnih projektov, med njimi razstave, programe skupnosti, digitalne
vire in skupno uporabo opreme in prostorov. Vklju¢eni so primeri iz
Kanade, ZDA, Velike Britanije, pa tudi iz Rusije, Danske, Norveske,
Svedske, Nemdije, Italije, Spanije, Juznoafriske republike, Avstralije
in Nove Zelandije. Porocilo se zaklju¢i z napotki za sodelovanje,
vkljuéno s primeri dobre prakse na tem podrocju, vodnikom za
uspesno sodelovanje, razpravo o prednostih in tveganjih sodelovanja
in seznamom uporabljenih virov.

Alexandra Yarrow
Barbara Clubb
Jennifer-Lynn Draper
Junij 2008



V preteklosti je v knjiznicah in drugih kulturnih institucijah prevladovalo
razmisljanje, da jih bodo uporabniki obiskali sami od sebe, dandanes
pa vecina institucij skuSa dosecdi uporabnike v njihovih okoljih in
iS¢ejo razlicne nacine, da bi povecale svoj vpliv znotraj skupnosti ter
v vsakdanjem Zivljenju svojih uporabnikov. Poudarek je na izku$njah
institucije — tako realnih kot virtualnih — kakor tudi na njenih zbirkah.

Knjiznice, arhivi in muzeji so pogosto idealni partnerji za sodelova-
nje in vzajemno pomod¢, ker velikokrat delujejo v isti skupnosti in na
podobne nacine. Podpirajo in spodbujajo priloZnosti za vsezZivljenjsko
izobrazevanje, ohranjajo dedi$¢ino skupnosti in varujejo ter omogocajo
dostop do informacij. V porocilu InStituta za muzejske in knjizni¢ne sto-
ritve v ZDA o partnerstvih med knjiznicami, muzeji in $olami z naslovom
»Raziskovanje, iskanje novih poti: muzeji, knjiznice in ucenje K-12«, so
raziskovalci ugotovili, da »nsodelovanje lahko omogodi ... muzejem in
knjiznicam, da okrepijo svojo javno podobo, izboljSajo svoje storitve in
programe ter se bolje prilagodijo potrebam vecje in bolj raznolike sku-
pine u¢encev; Se posebej druzbeno bolj ogrozenih« (9). Razli¢ne oblike
partnerstev vsem trem institucijam pomagajo doseci opisane cilje ter
tako po svojih najboljSih moceh sluzijo interesom skupnosti.



Namen tega projekta, ki ga finan¢no podpira Stalni odbor Sekcije za
splosne knjiznice IFLA, je pregled trendov za povecanje sodelovanja in
vzajemne pomoci med splosnimi knjiznicami, muzeji in arhivi, zlasti na
lokalni obcinski ravni. SploSne knjiznice, arhivi in muzeji bi morali biti
pomemben del zivljenja vsakega Cloveka ter prispevati k njegovemu
uzivanju in iskanju navdiha, prispevati h kulturnim vrednotam, uc¢enju,
ekonomski dobrobiti in druzbeni enakosti. Te institucije morajo igrati
pomembno vlogo pri razvoju in vzdrzevanju kulturnih, druzbenih,
izobrazevalnih in ekonomskih dobrin. Poroc¢ilo bo prikazalo nadine
sodelovanja med sploSnimi knjiznicami, muzeji in arhivi. Posku$alo bo
pokazati, kako lahko knjiznice, muzeji in arhivi s sodelovanjem pomagajo
pri vsezivljenjskem izobrazevanju in razvoju skupnosti, postanejo
partnerji v razli¢cnih kulturnih in gospodarskih pobudah, omogocajo
splosen dostop do informacij, ohranjajo dedis¢ino, dosegajo nove
uporabnike in izboljSajo osnovne storitve. Porocilo bo tudi identificiralo
dobre prakse, ki so lahko zgled splo$nim knjiznicam po vsem svetu,
ter oblikovalo vodnik za institucije, ki se zanimajo za razli¢ne oblike
sodelovanja.

Projektni predlog je pripravila:

Barbara Clubb

Stalni odbor Sekcije za splosne knjiznice IFLA, nekdanja ¢lanica
Stalnega odbora Sekcije za metropolitanske knjiznice IFLA.



Projekt se je zacel s temeljitim pregledom okolij, v katerih prihaja do
partnerstev in sodelovanj na podro¢ju knjiznic, muzejev in arhivov. Da
bi odkrili trenutne smernice, dobre prakse in morebitne prepreke, je
bila potrebna raziskovalna metoda, obseznejSa kot je pregled primerne
literature. Izbran je bil kvalitativni pristop Studije primerov.

Ko je IFLA odobrila potrebna sredstva, je projekt junija leta 2004 urad-
no zazivel in trajal do februarja leta 2005; drugi osnutek je bil kon¢an
pozno spomladi leta 2005. Jennifer-Lynn Draper je pod mentorstvom
Barbare Clubb dokoncala prvotne osnutke. Ga. Draper se je redno sre-
Cevala s kontaktno osebo pri Stalnemu odboru Sekcije za sploSne knjiz-
nice IFLA in oddajala porocila o ugotovitvah, redno spremljala nove
¢lanke in novice v podatkovnih zbirkah (vklju¢no z CHIN, Library Lite-
rature in LISA) ter vsak mesec iskala novo literaturo. Alexandra Yarrow
je uredila in zakljucila kon¢no porocilo, junija 2008 je dodala tudi naj-
novejSa odkritja na tem podroc¢ju. PorocCilo uporablja dokumentacijski
slog Zveze za sodobne jezike, vse spletne strani, na katere se opira, pa
so navedene pod Viri.

Iskanje po bazah podatkov in spletu je podkrepljeno s Stevilnimi inter-
vjuji in e-korespondenco z vodilnimi predstavniki relevantnih podrodij.
Namen intervjujev je bil izpostaviti unikatne programe Sirom sveta in
dopolniti porocilo z informacijami o do tedaj Se neobjavljenih partner-
stvih. Intervjuji in korespondenca z Davidom Bradburyjem iz Galerij,
knjiznic in arhiva Guildhall v Londonu; Royjem Clareom in Davidom Ros-
som iz Sveta za Muzeje, knjiznice in arhive v Londonu; Elaine Condos
iz SploSne knjiznice Ottawa, Ingrid Parent iz kanadske Zveze knjiznic
in arhivov (tudi ¢lanica Oddelka raziskovalnih knjiznic IFLA), Eddiejem
Paulom iz Judovske sploSne knjiznice v Montrealu, dr. Victorjem Rabi-
novitchem iz Kanadskega muzeja civilizacije, s Hélene Roussel iz Naci-
onalne knjiznice in arhiva Quebec, z Dino Sherman iz OtroSkega muzeja
v Brooklynu, dr. lanom Wilsonom, knjizni¢arjem in aktivistom iz Kanade
ter s Shawnom Whatleyjem iz Goethejevega instituta v Torontu, so nu-
dilineprecenljiv vpogled v partnerstva med knjiznicami, arhivi in muzeji.
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Pri poskusih ustvarjanja uspe$nih partnerstev se v€asih pojavlja razkorak
med teorijo in prakso. Strokovna literatura s podrocij knjiznic, muzejev
in arhivov kaze na pomanjkanje raziskav o partnerskih projektih, se
posebej z vidika primerov dobre prakse.

V vecini pregledane literature najdemo opise specifi¢nih partner-
stev med organizacijami v okviru posameznega projekta. Oblikujejo
se trije splo$ni tipi partnerstev: partnerstva s poudarkom na skupnem
nacrtovanju programoyv, partnerstva za ustvarjanje digitalnih virov ter
sobivanje partnerjev. Spodaj je nastetih nekaj pomembnih ¢lankov na
temo tak$nih partnerstev.

Clanka Betsy Diamant-Cohen in Dine Sherman v Public Libraries iz
leta 2003 »Z roko v roki: sodelovanje med muzeji in knjiZznicami« ter
Hannah Gibson v Libri iz leta 2007 »Vezi med knjiznicami in muzeji:
osvetlitev knjiznicno-muzejskih sodelovanj v Veliki Britaniji in ZDA« sta
klju€na vira informacij o razlicnih tipih partnerstev v ZDA in Veliki Brita-
niji. Diamant-Cohen in Sherman predstavita poglobljeno analizo dveh
primerov sodelovanja med amerisko knjiznico in muzejem, na kratko
pa omenita e Stevilne druge. Hannah Gibson je sledila raziskavam
Diamant-Cohenove in Shermanove, nadgradila primere ter z vkljucitvijo
angleskih partnerstev razsirila perspektivo.

Karen Dorneif, ki je preu¢evala sodelovanja med sploSnimi in univer-
zitetnimi knjiznicami, je v ¢lanku iz leta 2001 »Knjiznice s skupno upo-
rabo: iskanje ravnotezja med avtonomijo in sodelovanjem« (107-108)
identificirala tri tipe organizacije prostora s skupno uporabo. Razlikuje
med razliénimi ravnmi integracije: minimalna integracija (skupni pros-
tori z individualnimi storitvami), selektivna integracija (sodelovanje pri
specificnem projektu ali med oddelki) in celostna integracija (pri kateri
si obe ustanovi delita skupni cilj). Omenjene definicije veljajo tudi za
vecino oblik partnerstev med knjiznicami, muzeji in arhivi, zato so upora-
bljene tudi v tem porocilu. Dilevko in Gottlieb sta o konceptu prostora za
skupno rabo govorila v ¢lanku iz leta 2003 »Obujanje spregledane ideje:
vrnitev hibrida knjiznica-muzej«. V njem namigujeta, da bi vklju¢evanje
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vsakdanjih predmetov v knjizni¢ne zbirke pomenilo prvi korak do ustvar-
janja enotne kulturne institucije.

Spletna stran PULMAN, Mreza odli¢nosti, je bila izjemno koristna pri
iskanju evropskih primerov digitalnih partnerstev. Clanek Christopherja
Walkerja in Carlosa A. Manjarreza iz leta 2004 »Partnerstva za prosto-
voljna izobrazevanja: sodelovanje sploSnih knjiznic, muzejev in javnih
medijev«, ki ga je objavil Urbani inStitut in Svet urbanih knjiznic, je prav
tako pomagal pri orisovanju klju¢nih ameriskih partnerstev, pa tudi sred-
stev, odgovornosti in tveganj, ki jih prinasajo partnerstva.

David Carr, izredni profesor Oddelka za informatiko in bibliotekarstvo
na Univerzi Severna Dakota v Chapel Hillu, je v ¢lanku iz leta 2000 »V
kontekstu moznega: knjiznice in muzeji kot spodbujevalne kulturne insti-
tucije« razmisljal o filozofiji sodelovalnih projektov, sledil je predvsem
izobrazevalnemu pristopu in o knjiznicah in muzejih govoril kot o »spod-
bujevalnih kulturnih institucijah, [ki] ... hranijo plamene, ki osvetljujejo
Clovesko sposobnost, da razmislja preko meja moznega« (117).

Na temo dobre prakse s podrocja sodelovanja sta O'Connor in Allen
v petem poglavju knjige »Kako lokalno skupnost vpeti v izobrazeval-
na partnerstva: kanadski priro¢nik za ucitelje in zaposlene« natan¢no
popisala vire, ki sta jih zbrala, da bi uciteljem in zaposlenim pomagala
ustvarjati partnerstva.

Nekaj raziskovalcev omenja tudi izzive, ki so povezani s sodelova-
njem. Vintervjuju s Tomom Storeyjem »Knjiznice: njihova vloga in odnos
z drugimi kulturnimi institucijami« je Bob Martin, direktor Instituta za
muzejske in knjizni¢ne storitve (IMLS), citiral kolega, ki »sodelovanje
definira kot nenaravno dejanje, ki ga izvajajo odrasli brez medsebojnega
privoljenja« (14).

Raziskave o sodelovalnih projektih med knjiznicami, arhivi in muzeji
so resda redke, vendar pa dostopne informacije nudijo bogate, raznolike
in inovativne odzive na delo z uporabniki ter prikazujejo, kako bi te tri
kulturne institucije preko sodelovanja in vzajemne pomoci lahko izbolj-
Sale svojo ponudbo in storitve.
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Skupni programi

Skupnost in dedisc¢inski programi

Eden od nacinov sklepanja partnerstev je sodelovanje pri skupnih ciljih (ti so pretezno povezani
z izobrazevanjem ali dedisc¢ino). Nedavna raziskava ugotavlja, da so »knjiznice in muzeji najbolj
zanesljivi viri informacij«, kar potrjuje idejo, da lahko te institucije skupaj z arhivi pomembno
prispevajo k izobrazevanju znotraj skupnosti (Griffiths in King, 3). Poleg tega »imajo muzeji in
sploSne knjiznice pomembno vlogo pri zadovoljevanju informacijskih potreb« (Griffiths in King,
24), zato so idealni partnerji za skupno nacrtovanje programov, kar pomeni boljSo uporabnisko
izkuSnjo za obiskovalce. Spodaj je navedenih nekaj primerov.

Georgina Public Libraries; Georgina, Ontario, Kanada

Ninette Gyorody je leta 2004 v svoji predstavitvi na seminarju o izobrazevanju v muzejih razlozila,
kako »Georgina Pioneer Village« postavlja razstave v lokalni knjiZznici in vodi stojnico na lokalnem
sejmu v Suttonu, da bi spodbujala razvoj in pomagala skupnosti. Knjiznica je ob tem sklenila tudi
partnerstvo z lokalnimi arhivi in muzejem, s katerimi so se lotili digitalizacije gradiva, sodelovali
pa so tudi pri projektu paviljona na Kanadski nacionalni razstavi, ki je bil naslovljen »Sowing the
Seeds of Heritage«. Muzej je gostil tudi Festival zgodb Petra Gzowskega, skupni projekt Izobra-
Zevalnega centra Georgina, Pionirske vasi Georgina in Prijateljev knjiznic Georgina.

The Goethe-Institut; Toronto, Ontario, Kanada

Goethejev institut je nemska kulturna institucija, ki spodbuja u¢enje nemskega jezika po svetu,
posreduje informacije o nemskem kulturnem, druzbenem in politi¢nem Zivljenju ter pospesuje
mednarodno kulturno sodelovanje. Goethejev institut v Torontu se ze od leta 2004 ukvarja s
Stevilnimi knjizni¢nimi projekti med Kanado in Nemcijo. Shawn Whatley poroca, da so nemski
strokovnjaki predavali na konferencah v Kanadi, v Kanadskem drzavnem arhivu in knjiznici ter na
nemski univerzi v Goéttingenu, kjer so bila organizirana sre¢anja strokovnjakov za digitalizacijo,
nedavno pa se je skupina nemskih knjiznicarjev in knjizniCark udelezila raziskovalnega potovanja
v Kanado na temo storitev za multikulturno prebivalstvo, ki sta ga organizirala Goethejev institut
v Torontu in Splosna knjiznica Toronto. InStitut bo v prihodnjih letih raziskoval t. i. »cultures on
the move«, oziroma migracijske kulture, zanima pa se tudi za umetniske zbirke in Ze pripravlja
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Sestdnevno turnejo za direktorje knjiznic po nemskih umetniskih knjiznicah in pomembnih umet-
niSkih galerijah v Severni Ameriki.

Ann Arbor District Library; Ann Arbour, Michigan, ZDA

Amy Cantu in Beth Andersen sta v ¢lanku »Ni lahko biti zelen, je pa zabavno: nacrtovanje trajnost-
nih programov v Okrozni knjiznici Ann Arbour« v Public Libraries iz leta 2003 opisovali trajnostno
usmerjene programe Okrozne knjiznice Ann Arbour. Knjiznica je skupaj z drugimi skupinami in
institucijami v okolju ugodila potrebam po izobrazevaniju, ki jih je izrazala skupnost. Poleg tega je
v sodelovanju z Nicholsovim arboretumom (lastnik je Univerza Michigan), Reciklirnim centrom
Ann Arbour, Oddelkom za trajnostne sisteme Univerze Michigan, Mestnim uradom za energe-
tiko in Znanstvenim centrom Leslie maja 2002 pripravila niz predavanj in dogodkov z naslovom
»Ohranjanje Ann Arbourja: razmi$ljaj globalno, deluj lokalno«. Leta 2001 je Okrozna knjiznica Ann
Arbour v sodelovanju z Umetnostnim muzejem Univerze Michigan predstavila projekt Dvojna
vija¢nica. Na dogodku, namenjenem S$irsi javnosti in s podnaslovom »Prevpradevanje umetnosti
in genetska revolucija«, so se udeleZzenci lahko seznanili z molekulo DNK in spoznali univerzitetne
raziskovalce s tega podrocja. Dogodek je vklju€eval tudi uro branja zgodb in moznost sodelovanja
na knjiznicnem tekmovanju.

The Burpee Museum; Rockford, lllinois, ZDA

Zaposleni Muzeja Burpee so med izkopavanjem leta 2001 naleteli na vecji del tiranozavrovega
okostja in skorajda povsem ohranjeno lobanjo. Muzej je bil zaradi najdbe skeleta, poimenovanega
»Janeg, delezen neizmerne medijske pozornosti. Izkoristil je priloZznost in lokalno skupnost vpletel
v znanstveno-raziskovalni projekt. »Javnosti smo Zeleli ponuditi moznost, da je pri¢a znanstveni
razpravi o identiteti Jane«, je za spletno stran muzeja Sodelovalni projekt Jane povedal njegov
direktor Lew Crampton. S tem je muzej poskusal prispevati k dvigu znanstvene pismenosti. V
okviru projekta je muzej sklenil partnerstva s SploSno knjiznico Rockford, Knjizni¢nim sistemom
Severnega lllinoisa in Knjizni¢nim sistemom Arrowhead. Po podatkih s prej omenjene spletne
strani je projekt Jane prejel sredstva IMLS-ovega (Institut za muzejske in knjiznicne storitve)
sklada »National Leadership«, s katerimi je dodatno izobrazil osebje knjiZznice, razstavil slavno
okostje po t. i. nJane koti¢kih« v knjiznici in zacel nacrtovati druzinske programe.
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Denver Public Library; Colorado, ZDA

Sodelovanje med SploSno knjiznico Denver, Muzejem umetnosti Denver in Zveznimi arhivi Co-
lorada je pripeljalo do razstav na vec lokacijah, na katerih so predstavili predmete iz vseh treh
institucij na temo zgodovine zahodne civilizacije (Walker in Manjarrez, 37).

Houston Public Library; Houston, Texas, ZDA

Knjiznica ima sklenjenih ve¢ partnerstev z muzeji. Eno od njih je partnerstvo z Narovoslovnim
muzejem Houston, ki s knjiznico sodeluje pri projektu bralnih ur in drugih dejavnostih, tako da
ji priskrbi izobrazevalno gradivo in pakete »Discovery« (Walker in Manjarrez, 35). Sodeluje tudi z
Muzejem likovnih umetnosti Houston, ki prireja razstave v knjizni¢nih podruznicah, knjiZznica pa
v zameno pripravi programe, ki se navezujejo na razstave — bralne ure, predavanja in delavnice
(Walker in Manjarrez, 37).

King County Library System; King County, Washington, ZDA

Kot smo lahko marca leta 2008 prebrali v kolumni »Frontdesk« publikacije »Library Journal«, Knjiz-
ni¢ni sistem okrozja King (KCLS) v sodelovanju z Muzejem prirodoslovja in kulture pri Univerzi
Washington redno objavlja reklamne opomnike za razstave v muzeju in hkrati usmerja ljudi v
knjiznico, kjer imajo na voljo ve¢ informacij.

Madison Public Library; Madison, Wisconsin, ZDA

Skupni projekt SploSne knjiznice Madison, Knjizni¢nih storitev okrozja Dane in OtroSkega muzeja
je za sodelovanje med knjiznico in muzejem prejel sredstva sklada »National Leadership«. Vse tri
sodelujoce institucije so se v okviru programa »Discovery To Go« povezale z lokalnimi organiza-
cijami. V programu »Discovery To Go« z bibliobusom dostavljajo izobrazevalne nacrte, knjizni¢no
gradivo in muzejske eksponate na domove druzin z nizkimi prihodki (Walker in Manjarrez, 37).

Museum and Community Initiative; Washington, D.C., ZDA

Projekt, ki ga je razvila in leta 1998 dokoncala Ameriska skupnost muzejev (AAM), je bil namenjen
negovanju odnosov med muzeji in nenehno spreminjajo¢imi se skupnostmi. Eden od objavljenih
rezultatov projekta je bil nabor orodij za muzeje in njihova okolja, ki so ga leta 2003 predstavili v
sporocilu za javnost — »AAM Press Release: American Association of Museums Publishes Mu-
seums & Community Toolkit«. Ponudili so tudi profesionalne izobrazevalne seminarje ter druga
orodja za dodatno spodbujanje sodelovanj med muzeji in njihovimi skupnostmi.
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Nashville Public Library; Nashville, Tennessee, ZDA

Leta 2005 je Fristov center za vizualno umetnost sodeloval s SploSno knjiznico Nashville pri pro-
jektu »Access«; to je program pod finanénim okriljem IMLS-a, s katerim so »anglesko govorec¢im
prebivalcem pomagali obogatiti spretnosti na podrogjih jezika, vizualnih umetnosti in racunalniske
pismenosti« (Henderson in Adler, 1). Projekt je obsegal osem srecanj, ki so potekala bodisi v
Fristovem centru bodisi v knjiznici. Poudarek je bil na »izobrazevanju udelezencev o virih in pro-
gramih, ki so na voljo v institucijah, u¢enju osnovnih racunalniskih ves$cin ter razvijanju obc¢utka
za umetnost« (Henderson in Adler, 1). Ob koncu programa je 59 % udelezencev pokazalo dobro
poznavanje Fristovega centra, 62 % dobro poznavanje knjiznice, 98 % udeleZzencev pa je izrazilo
veliko vecje razumevanje za pomembnost umetnosti in muzejev, kot tudi pomembnost knjiznic
v njihovem Zivljenju (Henderson in Adler, 9).

Books Connect 1 and 2; East Midlands, Velika Britanija

Oba projekta Knjige povezujejo (2001-2002 in 2003-2004) sta bila osredototena na »z branjem
navdihnjena kreativna partnerstva med sploSnimi knjiznicami, umetniki in muzeji«, arhivi pa so
se partnerstvu pridruzili v drugi fazi. Slo je za skupno pobudo Agencije za branje, devetih jav-
nih knjiznic iz East Midlandsa, Muzejske sluzbe East Midland, Regionalne arhivske sluzbe East
Midlands ter EMMLAC-a (Svet muzejev, knjiznic in arhivov East Midlands). Programa Knjige
povezujejo raziskujeta vpraSanja vklju¢enosti, skupnosti, povezanosti in kulturne raznolikosti. V
projektu so razvili Stevilne profesionalne vire, kot so nabor orodij za ocenjevanje, baza podatkov
projektnih modelov in nabor spletnih orodij za kreativna partnerstva. V majski izdaji publikacije
CILIP (Institut knjizni¢nih in informacijskih strokovnjakov) iz leta 2005 je bil objavljen ¢lanek o
evalvacijskem procesu projekta z naslovom »Partnerstva v umetnosti delujejo«, v katerem je
bilo poudarjeno, da je projekt vklju¢eval uporabo knjig v vseh njegovih fazah, uporabljal »znanje
in povezanost s skupnostjo« lokalnih knjizni¢arjev ter uspel doseci ljudi, ki niso »bili del kulture
vklju€enih skupin« (9).

Warwickshire Mobile Library Service; Warwickshire, Velika Britanija

Publikacija »Library + Information Update« je oktobra leta 2007 objavila ¢lanek z naslovom »Sta-
rinski in rokodelski predmeti se pridruzujejo branju, iz katerega izvemo, da je Potujoca knjiZznica
Warwickshire zdruzila moci z Britanskim muzejem oziroma njegovim programom prenosljivih
umetnin. Potujoca knjiznica tako svojim uporabnikom ponuja tudi ogled muzejskih eksponatoy,
s ¢imer obuja zanimanje za lokalno arheologijo, ter predstavlja storitve lokalnih muzejev in ar-
hivov. Program je bil izjemno uspeSen, kar lahko delno pripiSemo dejstvu, da se je osredotocal
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na prebivalstvo iz ruralnih podrodij, s predstavitvijo muzejskega in arhivskega gradiva pa je tudi
pomagal rusiti druzbene pregrade (11). Nekateri obiskovalci so povedali, da jim je bil ogled ekspo-
natov v potujoci knjiznici nadvse vsec, saj so bili »prevec¢ srameZzljivi, da bi obiskali muzej« (11). V
razpravi je tudi nacrt, da bi partnerstvo razsirili tako, da bi vklju¢evalo tudi povezavo med spletno
stranjo prenosljivih umetnin, bazo podatkov PotujoCe knjiznice Warwickshire in izobrazevalno
mikro stranjo Preteklih raziskovalcev.

Programi muzejskih prepustnic

Veliko knjiznic Severne Amerike sodeluje z drugimi kulturnimi ali dediS¢inskimi institucijami, kot
so muzeji in galerije, ter svojim uporabnikom nudi izposojo prepustnic za brezplaéne oglede. Ena
prvih s programom muzejskih prepustnic je bila SploSna knjiznica Chicago, ki je v sodelovanju s
Kraftovo fundacijo ponuja ogled Otroskega muzeja Kraft in trinajst drugih umetniskih institucij v
Chicagu. Uporabniki siizposodijo prepustnice in jih nato vrnejo knjiznici, na njih se belezi morebit-
na zamudnina in so neprenosljive, kot lahko preberemo na spletni strani OtroSkega muzeja. Druge
splosne knjiznice, ki v partnerstvu z lokalnimi muzeji prav tako ponujajo muzejske prepustnice, so:
Splosna knjiznica Boston v Massachusettsu, SploSna knjiznica Philadelphia v Pennsylvaniji, Splo$na
metropolitanska knjiznica Detroit v Michiganu, SploSna knjiznica Durham v New Hampshiru,
Splosna knjiznica Fairfield v Connecticutu in Knjizni¢na mreza SAILS v Massachusettsu.

V prihodnosti, ko se bo vedno ve¢ skupnosti odloc¢alo za proste vstope v muzeje in galerije,
bodo knjiznice in muzeji verjetno sklepali tudi drugacne tipe partnerstev (kot na primer tista, Ki
so opisana drugje v tem porocilu). Martin Knelman je v ¢lanku za Toronto Star leta 2007 porocal,
da mesto Baltimore svojim prebivalcem omogoca prost vstop v Umetnostni muzej Baltimore
in Umetnostni muzej Walters (od oktobra 2006). Knelman tudi dodaja, da je nekdanji angleski
premier Tony Blair uvedel brezplacne vstope v vse muzeje v Veliki Britaniji ter s tem povecal
njihov obisk za 75 odstotkov.

Kingston Frontenac Public Library; Kingston, Ontario, Kanada

Splosna knjiznica Kingston Frontenac (KFPL) nudi muzejske prepustnice preko programa
»Spoznajte preteklost v vasi knjiznici«. Uporabnikom so na voljo ogledi lokalnih muzejev,
umetniskega centra, vodeni ogledi ter vstop v Mednarodno hokejsko hiso slavnih. Prepustnice so
katalogizirane kot fizi¢ni predmeti, uporabniki jih vrnejo knjiznici, lahko pa tudi kadarkoli zaprosijo
zanje, kot piSe na spletni strani zgoraj omenjenega programa knjiznice.
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Ottawa Public Library; Ottawa, Ontario, Kanada

Zahvaljujo¢ partnerstvu med Zdruzenjem kanadskih muzejev civilizacij, Kanadskim naravoslovnim
muzejem in knjiznico, si lahko uporabniki v Splo$ni knjiznici Ottawa »izposodijo« vstop v najved;i
kanadski muzej. Uporabniki lahko s svojo ¢lansko izkaznico pridobijo kartico ugodnosti v katerikoli
od krajevnih knjiznic. S kartico ugodnosti lahko druzina (najvel Stiri osebe) brezplacno obisce
Kanadski muzej civilizacij, ki vklju¢uje Kanadski poStni muzej in Kanadski otroSki muzej, ali pa
Kanadski vojni muzej. Leta 2004 se je seznamu pridruzil tudi Kanadski naravoslovni muzej, knjiz-
nica pa je uvedla Se dve kartici ugodnosti: eno za Kanadski znanstveno-tehni¢ni muzej in eno za
oglede desetih manjsih lokalnih muzejev. Kartice ugodnosti so v knjizni¢nih zbirkah katalogizirane
kot fizi¢ni predmeti, izposoditi si jih je mogoce za en teden in so prenosljive.

Pembroke Public Library; Pembroke, Ontario, Kanada

Skupnost Pembroke lezi v neposredni blizini SploSne knjiznice Ottawa in ima zelo podoben
program: uporabniki si lahko izposodijo muzejske prepustnice za Kanadski znanstveno-tehnicni
muzej, Kanadski muzej civilizacij, Kanadski vojni muzej (vsi so v Ottawi) ter tudi Kanadski muzej
ur v kraju Deep River v Ontariu.

Toronto Public Library; Toronto, Ontario, Kanada

Splosna knjiznica Toronto je leta 2007 uvedla prepustnice za muzej in galerijo Sun Life Financial,
ki odraslim imetnikom ¢lanskih izkaznic omogoca izposojo muzejske prepustnice v katerikoli
od 24 krajevnih knjiznic. Pri izposoji veljajo standardna pravila, vendar pa prepustnic po koncu
uporabe ni potrebno vrniti knjiznici ali placevati morebitnih zamudnin. Uporabnikom prepustnica
omogoca obisk 14 razli¢nih prizoris¢, vklju¢no z UmetniSko galerijo Ontario, Muzejem obutve
Bata, muzejem Gardiner, Kraljevim muzejem Ontario ter razli¢nimi zgodovinskimi muzeji mesta
Toronto in Znanstvenim centrom Ontario. Na spletni strani knjiznice izvemo, da je korporativni
pokrovitelj programa podjetje Sun Life Financial.

Pasadena Public Library; Pasadena, Kalifornija, ZDA

V okviru partnerstva med SplosSno knjiznico Pasadena, Knjiznico Huntington ter Umetniskimi
zbirkami in botani¢nimi vrtovi v bliznjem San Marinu so muzejske prepustnice uporabnikom
dostopne na pultu za izposojo. Osebje jim zaCasne prepustnice natisne v knjiznici, prepustnice
imajo omejen rok trajanja in niso prenosljive ("\Smernice za izdajo prepustnic Muzeja Huntington«).
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Skupni elektronski viri

Eden glavnih trendov razvoja na podrocju sodelovanja med institucijami je ustvarjanje digitalnih
zbirk. Zaradi hitrega razvoja tehnologije se Stevilne institucije (tako majhne kot velike) odloCajo
okrepiti svojo prisotnost na spletu, veliko pa se jih tudi odlo¢i za sklepanje partnerstev, s katerimi
Zelijo razSiriti svoje vire, zdruziti kolektivno znanje in pisati skupno zgodovino.

Knjizni¢ne, muzejske in arhivske institucije v Stevilnih drzavah raziskujejo moznosti skupnih
projektov digitalizacije in skupnih spletnih portalov. Diane Whittaker iz podjetja Crossnet Systems
Limited v ¢lanku iz leta 2003 piSe: »Kaze, da so skupni spletni portali odgovor na tezave, ki se
pojavljajo pri iskanju po bazah podatkov s podrocja muzejev, arhivov in knjiznic« (44). Po njenem
mnenju se takSnih projektov lotevajo predvsem institucije, ki so geografsko blizu druga drugi, ali
pa vecje institucije na nacionalni ravni. Sledi nekaj primerov digitalnega sodelovanja.

Globalne pobude

The World Digital Library

Pri projektu Svetovne digitalne knjiznice, ki je zaenkrat Se v fazi na¢rtovanja, so partnerstvo skle-
nile Aleksandrijska knjiznica v Egiptu, Znanstveno-tehni¢na univerza kralja Abdullaha v Savdski
Arabiji, Kongresna knjiznica v ZDA, Nacionalna knjiznica v Braziliji, Nacionalna knjiZznica in arhivi
v Egiptu, Nacionalna knjiznica v Rusiji, Ruska drzavna knjiznica in UNESCO. Partnerstvo zeli upo-
rabnikom omogociti brezplaCen spletniin vecjezicni dostop do pomembnega osnovnega gradiva
svetovnih kultur. Namen Svetovne digitalne knjiznice je: spodbujati razumevanje in sposStovanje
kultur na mednarodni in lokalni ravni, zagotavljati vire uciteljem, Siriti ne-angle$ke in ne-zahodnjas-
ke vsebine na internetu in prispevati k znanstvenemu raziskovanju. Kongresni knjizni¢ar James
H. Billington je za odprtje Svetovne digitalne knjiznice predlagal junij 2005.

Celinske pobude
CALIMERA, Evropa

Projekt »Cultural Applications: Local Institutions Mediating Electronic Resource Access« (CALI-
MERA), se je zakljucil leta 2005. CALIMERA je lokalne kulturne institucije povezala v mrezo, ki je
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vkljuevala oblikovalce politik, uporabnike in dobavitelje iz 42 evropskih drzav. Njene storitve so
vkljuCevale spletno stran (ki je sluzila kot seznam programov in strokovne literature), nabor orodij
za usmerjanje politik in smernice dobre prakse (»Calimerac).

LIGHT, Evropa

Pri tem projektu sodeluje pet evropskih drzav, ¢lanic Evropske unije. V pilotni fazi je trenutno pet
projektov (dva od teh sta opisana spodaj). Projekt LIGHT zeli osvetliti druzbene in gospodarske
koristi partnerstev med regionalnimi kulturnimi institucijami. Kot piSe na domaci spletni strani
»LIGHT«, projekt finan¢no podpira INTERREG IlIC (skupina za pomo¢ evropskim regijam pri skle-
panju partnerstev za dosego skupnih ciljev, ki jo financira EU).

Na spletni strani so navedeni tudi projekti, ki jih vkljuéuje LIGHT:

Bologna online (Chiedilo al Blibliotecario); Bologna, Italija

Sodec¢ po »Opisu regionalnega pilotnega programa Bologna« na spletni strani projekta LIGHT, so
Knjiznica Sala Borsa in njeni regionalni partnerji, med katerimi so Assessorato alla Cultura e Rap-
porti con I'Universita del Comune di Bologna, Biblioteca dell’Archiginnasio, Cineteca di Bologna
in Biblioteca Amilcar Cabral, Ze zagnali ve¢ digitalnih programov za podajanje informacij o zgodo-
vini mesta in njegovi geografiji. Programi vklju€ujejo: »Bologna na spletu«, kjer je predstavljena
regionalna kultura, zgodovina in druzba; »Casovnica Bolognex, virtualni pregled mesta od leta
1900 do danes, in »Arhivi Cartigli«, kjer so zbrane informacije o znamenitih spominskih plos¢ah
v mestu. Glavni razvojni cilji projekta so »sodelovanje med kulturnimi institucijami« in »krepitev
lokalne identitete, piSe na spletni strani »Opisa regionalnega pilotnega programa Bologna«.

RoskildeLight; Roskidle, Danska

RoskildeLight je na spletni strani projekta LIGHT opisan kot regionalni portal za informacije o
kulturni dediscini, povezan z muzeji, galerijami in kulturnimi zdruzenji, ter kot portal o regionalni
geografiji in lokalnih zgodovinskih osebnostih. Vklju¢uje tudi zgodovinsko ¢asovnico in poseben
razdelek o katedrali Roskilde (kjer je pokopanih ve¢ kraljevskih druzin). V partnerstvo so vkljuceni
tudi Osrednja knjiznica Roskilde, Katedrala Roskilde in Arhivi skupnosti Roskilde.
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Nacionalne pobude

IMLS (Institute of Museum and Library Services) Washington DC, ZDA

IMLS je nacionalni in§titut za muzejske in knjizni¢ne storitve, ki finané¢no podpira Stevilne v nada-
lievanju opisane digitalizacijske projekte v ZDA; med njimi sta tudi MOAC (Muzeji in spletni arhiv
California) ter zbirka Ameriski Indijanci pacifiSkega severozahoda. IMLS muzejem in knjiznicam
nudi podporo na zvezni ravni, na drzavni pa pomaga ohranjati dedis¢ino ter sodeluje pri izobra-
Zevanju, kulturnih pobudah in poklicnem razvoju muzejskega in knjizni¢nega osebja. Ob tem pri

lokalnih projektih koordinira drzavne in lokalne organizacije (»IMLS — O nas«).

National Initiative for a Networked Cultural Heritage (NINCH); ZDA

Nacionalna pobuda za mrezno kulturno dedis¢ino (NINCH) je Se eden od vecjih projektov s pod-
roCja digitalnega mreZenja/sodelovanja na podrocju digitalne kulturne dedisCine v ZDA. Kot je
pojasnjeno na njihovi spletni strani gre za zvezo ve¢ ameriskih organizacij, ki si prizadevajo postati
vodniki po digitalnem svetu znotraj kulturne skupnosti ter »postaviti okvir, znotraj katerega bodo
lahko razli¢ni elementi kulturne skupnosti skupaj gradili u¢inkovito mrezno kulturno dedi$¢ino«
(Green). NINCH je nedavno delal na dveh prakti¢nih projektih: na mednarodni bazi podatkov
digitalne humanistike, ki je namenjena zagotavljanju najnovejSih podatkov o trenutnih projektih,
in sluZi kot vir razvijalcem programov ter nudi pomoc¢ pri iskanju informacij in oblikovanju politik;
ter na dokumentu z naslovom »Smernice dobre prakse za digitalno predstavljanje in upravljanje
gradiv kulturne dedi$¢inex, ki ga je razvila delovna skupina pod okriliem NINCH-a (Green).

Museums, Libraries and Archives Council; Velika Britanija
Svet muzejev, knjiznic in arhivov (MLA) je vladna agencija, ki skrbi za muzeje, knjiznice in arhive
v Angliji. Leta 2000 je nadomestila Komisijo za muzeje in galerije (MGC) ter Komisijo za knjiznice
in informatiko (LIC), v istem Casu pa je pod svoje okrilje prevzela tudi arhive. MLA trenutno po-
skusSajo preoblikovati v celovito ustanovo, ki bo zaposlovala ekipe strokovnjakov v vseh regijah
drzave, z namenom prispevati k razvoju vseh regij tako, da bo preko ciljnega raziskovanja in
inovativnih programov skrbela za uporabnike vseh starosti in iz vseh okolij, razSirila sodelovanje
(s partnerji s podroc€ja izobrazevanja doma in na tujem) ter s sporazumi spodbujala ustvarjanja
lastnih dohodkov — vkljuéno s sofinanciranjem in zbiranjem prispevkov.

David Potts, koordinator MLA-jevega programa Reference Online, citira izvrSnega direktorja

MLA-ja, Royja Clareja, ki pravi:
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»Novi MLA bo pocasizacel celostno in uravnotezeno prispevati h kulturnemu zivljenju v drzavi.
V srediS¢e novih skupnosti zeli postaviti kulturo, pomagati Solam, da vsem otrokom zagotovijo
stik s kakovostno kulturo, voditi sektor za Kulturno olimpiado, pospeSevati strategije muzejev in
knjiznic za reorganizacijo, iskati nove nacine shranjevanja podatkov v digitalni dobi ter skrbeti,
da storitve presegajo pri¢akovanja uporabnikov.«

Med trenutne pobude sodijo: Cornucopia, spletna baza podatkov z ve¢ kot 6000 zbirkami iz
britanskih muzejev, galerij, arhivov in knjiznic, A2A (dostop do arhivov), kjer je katalogizirano an-
glesko arhivsko gradivo od leta 1900 naprej, »People’s Networke, spletni portal za knjizni¢ne sto-
ritve, ki vklju€uje sprotno referenéno storitev »Enquire« in integriran iskalni portal »Discover, ter
MICHAEL-UK, na nacionalno raven prenesena razli¢ica evropskega programa Vecjezi¢ni inventar
kulturne dediscine Evrope, kjer je na voljo preprost dostop do digitaliziranega gradiva britanskih
muzejev, knjiznic in arhivov. MLA je leta 2008 izdala »Okvir za prihodnost: MLA-jev akcijski nacrt
za splo$ne knjiznice — proti letu 2013«, v katerem so med zastavljenimi nacrti organizacije za
naslednjih pet let v ospredje postavljeni Stirje izzivi: raziskave in prikaz podatkov, dobre prakse,
inovacije in digitalne spremembe. V dokumentu je tudi zapisano, da se bo organizacija $e naprej
zavzemala za sploSne knjiznice (3).

BAMPortal; Neméija

Namen projekta BAMPortal je oblikovanje skupnega portala za knjiznice, arhive in muzeje, kjer
bi bile na voljo njihove digitalizirane zbirke (Maier, 44). Koordinatorji projekta nameravajo razviti
format metapodatkov, iskalnik, spletni vodi¢ po inventarju in predstavitveni modul za digitalizirano
arhivsko gradivo.

NOKS (Nordjyllands kulturhistoriske Sggebase); Danska

Baza podatkov NOKS ponuja zbirke danskih arhivov, knjiznic in muzejev. Ruth Hedegaard v svojem
porocilu za zvezo IFLA iz leta 2003 »Prednosti sodelovanja med arhivi, knjiznicami in muzeji,
pise, nda je pri projektu sodelovalo devet institucij, bazo podatkov pa sestavlja 115 000 zapisov«

o fotografijah, knjigah, letakih, ¢asopisnih izrezkih, arhivih in muzejskih primerkih (4).

Norwegian Digital Library Initiative (NDLI); Norveska

Petletni projekt, ki ga vodi Norveski urad za arhive, knjiznice in muzeje, se je zacel leta 2003,
da bi »javnosti omogocili preprost dostop do informacij in znanstvenih virov« (Van Nuys, 1).
Trenutno potekajo naslednji projekti: Projekt ogrodja digitalne knjiznice — delovna skupina,
osredotocena na tehnolosko ogrodje, ki bo potrebno za digitalno knjiznico; baza podatkov
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zgodovinskih fotografij Trondheima, t. i. »Trondheimsbilder« — gre za sodelovanje med Mestnim
arhivom Trondheim, Splosno knjiznico Trondheim, Znanstveno-tehni¢no univerzo Trondheim
in muzejem Sverresborg Trandelag; storitev Vprasajte knjizni¢arja, do katere se lahko dostopa
preko klepetalnic, e-poste ali SMS-ov, vodi pa jo SploSna knjiznica Oslo; Projekt skupnih izkaznic
— gre za drzavni register uporabnikov knjiznic; Projekt Tilgjengeling, ki raziskuje vire za digitalno
izobrazevanje in njihovo mozno uporabo v u¢nih okoljih; ter NORA, Norveski odprti raziskovalni
arhiv z zdruzenim iskalnikom, ki ga skupaj razvijajo Stiri univerzitetne in pet fakultetnih knjiznic.

ABM-centrum; Svedska

Na pobudo Kraljeve knjiznice, Nacionalne knjiznice, Nacionalnega muzeja, Nacionalnega odbora
za dediS¢ino, Nacionalnih arhivov in Sveta za kulturne zadeve je bil leta 2004 ustanovljen novi
sekretariat, »ABM-centrum«. V opredelitvi nalog na spletni strani je navedeno, da je njegov glavni
cilj vzajemno razumevanje in sodelovanje med arhivi, knjiznicami in muzeji, s posebnim poudar-
kom na razvoju digitalnih projektov.

National Digital Library; Rusija

Sode¢ po PULMAN-ovem porocilu iz leta 2002 z naslovom »Rusija — PULMAN - Informacije o
splosnih knjiznicah« poteka v Rusiji veliko sodelovanj na drzavni in lokalni ravni. Na lokalni ravni
knjiznice, muzeji in arhivi sodelujejo pri organizaciji skupnih izobrazevalnih programov, razstav
in publikacij. Na drzavni ravni pa se je Nacionalna knjiznica Republike Karelije lotila projekta
»Spomini iz Karelije«, kjer gre za digitalizacijo dragocenih rokopisov in drugih tekstov, ki so brez-
placno na voljo uporabnikom v elektronski knjiznici. Projekt so razvijali v sodelovanju z lokalnimi
dediscinskimi institucijami in tako omogocili dostop tudi do informacij o lokalnih Studijah.

National Library of Australia; Canberra, Avstralija

Ko je avstralska Nacionalna knjiznica v drzavi prepoznala potrebo po repozitoriju digitalnih slik,
je ustvarila digitalni arhiv »PictureAustralia«. Spletna stran je »produkt sodelovanja kulturnih
agencij, da bi zdruzile svoje digitalne zbirke slikovnega gradiva ... Klju¢na odlika storitve je njena
raznolikost, saj vsebuje zbirke iz knjiznic, muzejev, arhivov, galerij, univerz, zgodovinskih drustev

in drugih kulturnih agencij« (Campbell, 1). Med njenimi partnerji so univerze, obcinski arhivi in
knjiznice, Premierska knjiznica Johna Curtina, muzeji, galerije in zvezne knjiznice.
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Regionalne in lokalne pobude

Bibliothéque et Archives nationales du Québec (BAnQ); Montreal, Quebec, Kanada
Nacionalna knjiznica in arhiv (BAnQ) je »originalna institucija«, ustanovljena na principu prevza-
manja odgovornosti ene vladne organizacije za naloge, ki so bile prej razdeljene med vec lo¢enih
oddelkov (BANQ, 5). Nastala je »po uspesni zdruZzitvi Bibliotheque nationale du Québec in Grande
bibliothéque du Québec leta 2002 ter Archives nationales du Québec januarja leta 2006, tako da
ima danes hkrati pooblastila za ohranjanje dokumentov in arhivov ter pooblastila, da uporabnikom
nudi Siroko paleto virov in storitev« (BAnQ, 5). BAnQ je »isto¢asno nacionalna in velika splosna
knjiznica, ki pokriva ogromen teritorij in arhivski center«, njena odgovornost pa je »ohranjanje in
predstavljanje celote vseh dokumentov o dediS¢ini Quebeca — objavljenih in neobjavljenih, na
kakrSnemkoli nosilcu — ter uporabnikom brezplacno ponuditi moZznost izposoje celotne zbirke«
(BANQ, 5).

Na spletni strani BAnQ je kot eden izmed njenih glavnih ciljev navedeno spodbujanje »sodelo-
vanja Quebeca pri razvoju virtualne knjiznice«. Na odseku spletne strani »Digitalne zbirke« med
drugim pise, da namerava BAnQ digitalizirati vse »objavljene in arhivske dokumente iz Quebeca
od 17. stoletja naprej ter tudi vse tuje, ki se nanasajo na Quebec«. Dokumenti v tej izjavi se na-
nasajo na »tiskano gradivo in rokopise, fotografije in zvo¢ne zapise«. Do sedaj so digitalizirali ze
vec kot 8 milijonov objektov, ki so brezplaéno na voljo na spletu, in vkljuCujejo: ¢asopise, kot je
L'Abitibi, ki je izhajal v 20-ih letih prejSnjega stoletja in bil tedaj edini ¢asopis v francoskem jeziku
na severozahodu Quebeca, ali pa The Axe, tednik v angleskem jeziku, ki je izhajal v Montrealu,
referencna dela, kot je Dictionnaire des oeuvres littéraires du Québec (na spletu je ze na voljo
1. del) ter Stevilne civilne in obc&inske zapise, glasbene notacije, revije, zemljevide, razglednice,
fotografije ter zvoCne in video zapise.

King Township Public Library; King City, Ontario, Kanada

V poletni Stevilki revije Zveze knjiznic Ontario iz leta 2006 je bil objavljen ¢lanek »Digitalna baza
podatkov obcine King«, v katerem je Splo$na knjiznica obc¢ine King (KTPL) oznanila, da je pridobila
sodostop do platforme »SirsiDynix Hyperion Digital Media Archive« in sprozila projekt »Timeless
King Online«. Gre za digitalno zbirko z dostopom do gradiva splosne knjiznice in arhivskega
gradiva mesta King, ki vkljucuje vladne dokumente ter lokalno zgodovinsko gradivo (npr. slike
Sol, gradivo mestnih svetov, cerkev in zgodovinskih dogodkov). Knjiznica spodbuja prebivalce,
da tudi sami delijo svoje zgodovinske predmete in fotografije s svetom — to namre¢ pomeni,
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da bi bilo na voljo $e ve¢ gradiva za katalogiziranje in digitalizacijo. Projekt je finanéno podprlo
Kulturno ministrstvo Ontaria.

Welland Public Library; Welland, Ontario, Kanada
Spletna zgodovinska zbirka SploSne knjiznice Welland vklju¢uje skenirane zgodovinske fotogra-
fije, seznam Casopisnih izrezkov, ki so na voljo v knjiznici, in slikovne datoteke Zgodovinskega
muzeja Welland, kot piSe na spletni strani knjiznice.

American Indians of the Pacific Northwest, University of Washington; Univerza Washington,
Seattle, Washington, ZDA

Zbirko Ameriski Indijanci pacifiSkega severozahoda, ki sodi v digitalno zbirko Knjiznic Univerze
Washington, sestavljajo umetniski predmeti, eseji in sorodni dokumenti o indijanskih kulturah
ob pacifiski obali in na planotah. Kot piSe na spletni strani zbirke, je dodano tudi gradivo iz Knjiz-
nic Univerze Washington, Zgodovinsko-industrijskega muzeja in Muzeja umetnosti in kulture
Northwest.

The Brooklyn Expedition; Brooklyn, New York, ZDA

Partnerstvo med SploSno knjiznico Brooklyn, Otroskim muzejem Brooklyn in Umetnostnim
muzejem Brooklyn je trajalo od leta 1997 do leta 2002. Izobrazevalna spletna stran »The Brook-
lyn Expedition« je namenjena u¢encem v starosti od 9 do 16 let, pa tudi uliteljem in starSem.
Razdeljena je na Stiri tematska podroc¢ja, vsako od njih pa je dodatno opremljeno z gradivom
iz vseh treh sodelujocih institucij. U¢ne nacrte so sestavili ucitelji. Na spletni strani »Brooklyn
Expedition« je navedeno, da so sredstva za projekt prispevali fundacija Bell Atlantic, Nacionalni
sklad za umetnost, InStitut za muzejske in knjizni¢ne storitve, Nacionalni sklad za humanistiko in
Fundacija Nathan Cumming.

Colorado Digitization; Denver, Colorado, ZDA

Partnerstvo sestavljajo spletni arhiv fotografij, Casopisov, zemljevidov in drugega digitaliziranega
gradiva iz zbirk Zveznega arhiva Colorada in SploSne knjiznice Denver ter druga lokalna zgodo-
vinska drustva v Coloradu (Walker in Manjarrez, 40).

Field Trip Earth, Asheboro; North Carolina, ZDA

Pri projektu »Ekskurzija zemlja« sodelujejo Zivalski vrt North Carolina, $ole iz okrozja Chatham,
Sole iz mesta Asheboro, podjetje VF Corporation in »"WebslingerZ«, finanéno pa ga podpira Institut
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za muzejske in knjizni¢ne storitve. Interaktivna spletna stran »Ekskurzije zemlja« za u€ence stare
od b do 18 let spodbuja uporabnike, da »v zivo« sodelujejo pri raziskovanju problemov, poveza-
nih z ohranjanjem Zivalskih vrst. U¢enci lahko gledajo videoposnetke, preucujejo zemljevide in
fotografije, si dopisujejo z raziskovalci in se udelezujejo delavnic.

Heart of Brooklyn; Brooklyn, New York, ZDA

Leta 2002 sta se Otroski muzej in SploSna knjiznica Brooklyn povezala z Muzejem Brooklyn,
Botani¢nim vrtom Brooklyn, parkom Prospect in Zivalskim vrtom Prospect Park ter ustanovila t.
i. »Srce Brooklyna« (HOB). Kot predstavljajo na spletni strani, partnerstvo »spodbuja turizem in

izobrazevanje, saj so njihove svetovno znane zbirke in zgodovinski zakladi bolj vidni in dostopni«.

Museums and the Online Archive of California (MOAC); Oakland, California, ZDA

Pri tem projektu sodeluje trinajst partnerjev, med njimi Umetnostni muzej Berkely, Nacionalni
japonsko-ameriski muzej, Muzej Oakland, Muzej sodobne umetnosti San Francisco ter muzeji,
knjiznice in galerije univerz UCLA in UC Berkeley. Cilji projekta, navedeni na spletni strani MOAC,
so med drugim:

... povecati skladnost delovanja, integracijo in neomejenost dostopa do virov digi-
talne knjiZznice in muzeja, ... znizati stroSke sodelovanja muzejem in knjiznicam, ki
Zelijo deliti svoje digitalne vsebine, ... s prakti¢no in ekonomiéno uporabo tehni¢nih
in opisnih standardov povecati sposobnost muzejev in knjiznic, da na Siroko delijo
digitalne vsebine, ... razviti programsko orodje, ki bo muzejem in knjiznicam omo-
gocalo enostavno zbiranje na standardih temeljecih podatkov o Sirokem deljenju
vsebin ... prostovoljno deliti vsa orodja s skupnostjo kulturne dediS¢€ine in razviti
okvir dela ter spletno stran, nekakSna »orodjarna skupnosti«, kjer so na voljo prej
omenjena in druga orodja.

Publication of Archival, Library & Museum Materials (PALMM); Florida, ZDA

Pri krovnem projektu PALMM arhivi sodelujejo z javnimi univerzami Floride, da bi ljudem zagoto-
vili digitalni dostop do raznih virov. Med njegove projekte sodi Digitalna knjiznica Everglades, pri
kateri sodelujejo knjiznice Mednarodne univerze Florida, Center za avtomatizacijo knjiznic Florida,
Nacionalni park Everglades ter Stevilne druge agencije in raziskovalne ustanove. Na spletni strani
projekta PALMM piSe, da je »njegov cilj zagotavljanje dostopa do publikacij o naravni zgodovini,
izobraZevalnega gradiva, znanstvenih in tehnoloskih porocil, zemljevidov in fotografij«. Preostali
manjSi projekti vkljucujejo Arhive Floride, Zbirko dediscine Floride in t. i. »Mile Markers«, foto
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album celotne skupnosti, v katerem je zabelezen razvoj podrocja Florida Keys od leta 1880 do
danes.

Rochester Images; Rochester; New York, ZDA

Partnerstvo sestavljajo spletni arhiv fotografij, ¢asopisov in drugih digitaliziranih dokumentov iz
zbirke SploSne knjiznice okrozja Monroe, Zgodovinsko drustvo Rochester, Znanstveni in industrij-
ski muzej Rochester ter javne Sole iz podroc¢ja Rochester (Walker in Manjarrez, 40).

Southern Oregon Digital Archives (SODA); Oregon, ZDA

Gre za elektronsko knjiznico, ki nudi javni dostop do zbirke »Bioregion« in zbirke »First Nations
Tribal«. Kot lahko preberemo v opisu knjiznice na njeni spletni strani, ta lokalni etno-zgodovinski
vir upravlja Univerzitetna knjiznica Southern Oregon. Med predmeti v zbirki najdemo sporazume,
slovarje staroselskih jezikov in drugo gradivo avtohtonega prebivalstva tega podrogja.

COLLAGE: City of London Library & Art Gallery Electronic; London, Velika Britanija

Kot pravi David Bradbury iz Arhivov in galerije Guildhall, je COLLAGE »revolucionarna« baza
podatkov umetnin iz zbirke galerije Guildhall, ki jo je pomagalo razviti mesto London. COLLAGE
vsebuje ve¢ kot 20 000 podob (reprodukcij, risb, nacrtov in karikatur).

Music Preserved; London, Velika Britanija

Projekt »Music Preserved«, ki ga vodi izvoljeni svet predstavnikov Univerze York, Glasbenega
kolidza Trinity, knjiznice Barbican in Borthwickovega instituta za arhive, je bil ustanovljen z na-
menom ohranjanja posnetkov javnih nastopov (»Music Preserved: redki posnetki nastopov v
Zivok). V arhivu je vec kot 1500 posnetkov (javno predvajanih in nepredvajanih), intervjujev o ustni
zgodovini in videoposnetkov.

Memory Institutions; §panija

Lokalne oblasti v épaniji velikokrat zdruzujejo knjizni¢ne, arhivske in muzejske storitve. Nastalim
organizacijam pravijo spominske institucije, njihovo vodenje pa poteka na lokalni ravni. V vsakem
mestu obstajajo koordinirani programi in strukture za sodelovanja. V delu PULMAN-ovega porodi-
la z naslovom »Spain — PULMAN — Informacije o splo$nih knjiznicah« izvemo, da je organizacijski
okvir teh institucij podoben, nekateri zaposleni pa delajo v vseh treh okoljih.
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Kimberley Africana Library; Juznoafriska republika

Knjiznica Kimberley Africana je ena od vej sistema sploSnih knjiznic Kimberley iz ob&ine Sol Plaat-
je. V njej so na voljo zgodovinske informacije za raziskovalce zgodovine Kimberleyja in province
Northern Cape. Knjiznica ima Ze vrsto let tudi zelo dobre odnose z McGregorjevim muzejem in
De Beerovimi arhivi, s katerima deli znanje in storitve za uporabnike.
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Ustanove s skupno rabo/integrirane ustanove

Kot je bilo Ze omenjeno, je Karen Dornseif prepoznala tri tipe ustanov s skupno uporabo: tiste z
minimalno integracijo (ustanove na isti lokaciji, a z individualnimi storitvami), tiste s selektivno
integracijo (ustanove sodelujejo pri specificnem projektu ali med oddelki) in tiste s celostno
integracijo (pri kateri si obe ustanovi delita skupni cilj) (107-108). Reitz je v spletnem slovarju
knjizniénih in informacijskih znanosti (ODLIS) definiral knjizni¢no ustanovo s skupno rabo kot
»sodelovalni dogovor med knjiznico in $e eno institucijo, kot je Sola, fakulteta ali univerza, pri
¢emer si instituciji delita isti prostor in/ali zbirke«.

Leta 2004 sta Dilevko in Gottlieb z Univerze v Torontu objavila ¢lanek »Evolucija partnerstev
med knjiznicami in muzeji: zgodovinsko ozadje, sodobni primeri in prihodnje usmeritveg, v kate-
rem sta obravnavala pretekla partnerstva ter predlagala ideje za prihodnost. Po mnenju avtorjev
bi morali knjiznice in muzeji s pomocjo najrazli¢nejSih medijev ustvariti vzdu$je, ki bi bilo hkrati
zabavno in izobrazevalno. Dilevko in Gottlieb dodajata, da bi bili eksponati lahko razstavljeni zno-
traj svojega zgodovinskega konteksta, knjizni¢no gradivo pa v dejanskem (realnem) kontekstu
ustanove (187). Spodaj so opisani primeri razli¢nih tipov ustanov s skupno rabo.

Minimalna integracija

Ze leta 1876 je Frieze Knjiznico Boston Athenaeum razglasil za edino institucijo v ZDA, v kateri
je umetnostni muzej povezan s knjiznico. Knjiznica se je naselila v prostore muzeja Athenaeum,
da bi pomagala spodbujati izobraZevanje trenutnih in prihodnjih umetnikov. Frieze je zapisal, da
so knjiznice in muzeji idealna izbira za ustanovi, ki si delita prostore, saj si obe »prizadevata za
spodbujanje intelektualne kulture prebivalcev« (440). Delovanje obeh institucij pod isto streho je
pripeljalo do StevilénejSih izposoj originalnih del ali reprodukcij.

Skupna uporaba prostorov med muzeji, knjiznicami in arhivi se je od tedaj razSirila po vsem
svetu. Sledi nekaj primerov.

Cambridge Public Library and Art Galleries; Cambridge, Ontario, Kanada

Galerije Cambridge so del sistema Splosne knjiznice Cambridge, piSe na spletni strani »Dobrodosli
v galerijah Cambridgac, razstavni prostor pa imajo na dveh lokacijah, na trgu Queen’s Square in v
Prestonu. Izobrazevalni programi o umetnosti potekajo na Stirih lokacijah. Cineseries je program
alternativne kinematografije, ki poteka v soorganizaciji z Mednarodnim filmskim festivalom v
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Torontu. Trg Queen’s Square gosti vedno vecjo zbirko sodobne kanadske umetnosti, tam pa
poteka tudi program »Public Art«, pri katerem gre za vecjo zunanjo instalacijo s podro¢ja sodobne
umetnosti.

Central Archives sand Ottawa Public Library Techical Services Facility; Ottawa, Ontario,
Kanada

Mesto Ottawa je prejelo sredstva v viSini 20 milijonov dolarjev, s katerimi naj bi pomagalo finan-
cirati nove prostore Sluzbe za tehni¢no podporo knjiznici (trenutno je nastanjena v zastareli glavni
knjiznici v centru mesta) in Mestnega arhiva ( trenutno najema prostore nekdanje mestne hise).
Nova ustanova naj bi se odprla jesenileta 2010. ("News Archive | Explore | Ottawa Public Libra-
ry. Mesto je od province prejelo 20 milijonov dolarjev za nov arhiv in tehni¢ne storitve knjiznic«).

Jewish Public Library and Archives; Montreal, Quebec, Kanada

Ustanova iz ¢etrti Cote-des-Neiges v Montrealu je svoja vrata odprla leta 1914. Knjiznica in arhivi
imajo svoje prostore v isti zgradbi. Po besedah Eddieja Paula, Sefa bibliografskih in informacij-
skih storitev, je na odraslem oddelku Glavne knjiznice shranjenih 15 000 enot bibliografskega
(tiskanega in avdiovizualnega) gradiva. Gradivo je na voljo v petih jezikih (angles¢&ini, francoS¢ini,
hebrejs¢ini, jidiSu in rusc¢ini), v otroski knjiznici pa najdemo tudi gradivo v Spanskem jeziku, kot
pravi Judy Wolfthal. Od septembra do junija v Glavni knjiznici potekajo raznovrstni kulturni prog-
rami v vec jezikih, otroSka knjiznica pa pripravlja programe v anglescini za ve¢ starostnih skupin.
V arhivih je shranjeno gradivo, ki sega 200 let v preteklost in vklju€uje rokopise, korespondence,
artefakte, avdiovizualno gradivo in veC kot 17 000 fotografij ("Dobrodosli v arhivih Judovske
sploSne knjiznice Montreal«). Na omenjeni spletni strani tudi piSe, da knjiznica zadovoljuje »re-
kreacijske, informacijske, izobrazevalne in kulturne potrebe Montreal¢anov«; namen arhivov pa
je »zbiranje, ohranjanje in omogocanje dostopa do druzbenih, ekonomskih in kulturnih dosezkov
judovske skupnosti v Montrealu«. Knjiznica pogosto prireja razstave arhivskega gradiva, obenem
pa predmete iz arhivov redno posojajo drugim knjiznicam in muzejem.

New Central Library, Ottawa Public Library; Ottawa, Ontario, Kanada

Nova Osrednja knjiznica, ki naj bi se odprla leta 2015, bo vec kakor trikrat ve&ja od trenutne glavne
knjiznice. Po mnenju Elaine Condos bo ta prelomna nova ustanova lahko sprejela 10 000 obisko-
valcev na dan in postala osrednja to¢ka mesta Ottawa, ve¢namenski prostor, zbiralis¢e in kraj,
kjer bodo uporabniki lahko dostopali do informacij, posebnih programov, izobrazevalnih sredis¢
in najmodernejsih tehnologij, ter uporabljali javno infrastrukturo in posebne vire. Sestavljali jo
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bodo: knjiznica za »brskanje«, center za tehnologijo, komunikacije in digitalne storitve, center za
jezik in pismenost, center poslovnih informacij in karierni center ter center za rodoslovje. Nova
Osrednja knjiznica se bo zavzemala za ¢im vecje Stevilo partnerstev z mestom Ottawa, vklju¢no
z Mestnim arhivom. Osrednja knjiznica je Ze potrdila partnerstvo s portalom Dostop do dediS¢i-
ne. Visok dnevni promet na spletni strani Osrednje knjiznice bo izjemno povecal prepoznavnost
portala Dostop do dediscine.

Regina Public Library and Art Gallery; Regina, Saskatchewan, Kanada

Poleg tega, da ima SploSna knjiznica Regina knjizne in multimedijske zbirke, si prostor deli z
galerijo Dunlop. Na spletni strani galerije je pojasnjeno, da sredstva pridobiva preko Splosne
lahko preberemo tudi, da je galerija zadovoljna, da je nasla prostor v Splosni knjiznici Regina -
prostoru, kamor se »ljudje odpravijo iskati odgovore. V nasi galeriji pa postavljamo vprasanja ...
z naSimi razstavami in programic.

The Parent Resource Library; Houston, Texas, ZDA

KnjiZznica za starSe, ki je nastanjena v Otroskem muzeju Houston, je odprta od pomladi leta 1999.
Je podruznica SploSne knjiznice Houston in, kot piSe na spletni strani, zeli biti »popoln vir za
starse, ki jih zanima vse v zvezi z zgodnjim otrosStvom«. Zbirka pokriva teme, kot so navajanje na
kahlico, kulturna vprasanja in discipliniranje. Knjiznica vodi tudi seznam virov drugih organizacij
v skupnosti, ki nudijo pomo¢ starSem in druzinam.

Strong Museum; Rochester, New York, ZDA

Razstave v muzeju »The Strong« vkljucujejo knjige iz sploSne knjiznice, ki so postavljene na ogled
po vsem muzeju, pri izhodu pa si jih je mogoce tudi izposoditi. Program je nastal kot produkt
partnerstva med muzejem, Osrednjo knjiznico Rochester in Okrozjem Munroe, New York (Dia-
ment-Cohen, 104). Knjige se lahko vrne v muzeju ali v katerikoli od podruznic SploSne knjiznice
Rochester.
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Selektivna integracija

The Exploration Center; Baltimore, Maryland, ZDA
Knjiznica Enocha Pratta je skupaj z lokalnim otro8kim muzejem Port Discovery ustanovila
Raziskovalni center. Muzej centru brezplacno oddaja prostore in jih tudi vzdrzuje. Knjiznica je
zadolZzena za osebje in knjiznicno gradivo. Raziskovalni center vsebuje zbirko knjig, ki Sirijo in
bogatijo muzejske izobrazevalne teme. V centru je na voljo tudi dostop do rac¢unalniskih iger,
povezanih z muzejem, in do interneta. U¢enci v muzeju izvedo, kdo je Ben Carson, lokalni
nevrokirurg afroameriSskega porekla, v Raziskovalnem centru pa si lahko preberejo Carsonovo
biografijo in se v racunalniski igri »preizkusijo« v mozganski kirurgiji (Diament-Cohen, 102).
Muzej in knjiznica sodelujeta tudi v druzinskih programih ter pogosto prirejata zabave v glavni
muzejski avli; dogodek se v&asih zacne v knjiznici, obiskovalci pa se nato pomikajo po muzeju.
Otroci, ki se udelezijo knjizniénega dogodka, a niso placali muzejske vstopnine, ga lahko kljub
temu obiS¢ejo v spremstvu knjizni¢arja. Knjizni¢no osebje poleg tega pomaga kolegom iz muzeja
pri raziskavah (Diament-Cohen, 103).

Indianapolis-Marion Country Public Library; Indianapolis, Indiana, ZDA

Splosna knjiznica okroZja Indianapolis-Marion je v sodelovanju z OtroSkim muzejem Indianapolis
ustanovila »infoZone«, ki v podruzni¢ni knjiznici znotraj muzeja zdruzuje knjizni¢ne in muzejske
vire. »InfoZone« se nahaja v OtroS§kem muzeju Indianapolis in obiskovalcem omogoca ogled knjiz-
ni¢nega gradiva in t. i. »Discovery Kits«; gre za multimedijske pakete z izobrazevalnim gradivom,
ki jih pripravlja osebje knjiznice in muzeja (Walker in Manjarrez, 35). Obiskovalci lahko uporabljajo

tudi ra¢unalnike za spletno raziskovanje.

Dr. Martin Luther King, Jr. Library; San Jose, California, ZDA

éeprav Knjiznica dr. Martin Luther King ne sodi med primere sodelovanja med knjiznico in mu-
zejem/arhivom, jo velja omeniti zaradi njene edinstvenosti. Je podruznica SploSne knjiznice San
Jose, prostore pa si deli s knjiznico Univerze San Jose. ZdruZitev sta leta 1997 idejno zasnovala
nekdanja zupanja Susan Hammer in rektor Univerze San Jose, Robert Caret. Knjiznica za pridobi-
tev Clanstva ne zahteva identifikacije ali dokazila o drzavljanstvu. V skupnih zbirkah univerzitetne
in sploSne knjiznice, ki so na voljo v Knjiznici dr. Martin Luther King, je ve¢ kakor 1,5 milijona enot,
v zgradbi pa so tudi literarni center, kavarna, posluSalnica glasbe in umetnisSke razstave.
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Celovita integracija

Bibliothéque et Archives nationales du Québec (BAnQ); Montreal, Quebec, Kanada

Kot »institucijo s Stevilnimi vlogami«, poslanstvo BAnQ sestavlja pet klju¢nih komplementarnih

elementov (Bibliotheque et Archives nationales du Québec, 5). Ti so opisani v njeni publikaciji

»Bibliothéque et Archives nationales du Québec: a space of freedomz.

a) Center za arhive
»BANQ nadzoruje, podpira in svetuje javnim organom pri urejanju njihovih dokumentov« ter
»skrbi za ohranjanje, omogocanje in spodbujanje dostopa do javnih in zasebnih arhivov«
(Bibliothéque et Archives nationales du Québec, 5). Devet lokalnih arhivov se nahaja v
Rimouskiju, Chicoutimiju, Québec Cityju, Trois-Riviéresu, Sherbrooku, Montrealu, Gatienau,
Rouyn-Norandi in Sept—flesu (»Les Centres d'archives«).

b) Prezervacijski center
»Upostevajoc najvisje standarde na tem podroc¢ju, BAnQ zbira in trajno hrani dokumentacijsko
dedisc¢ino, objavljeno v Quebecu, kakor tudi s Quebecom povezane dokumente, ki so bili
objavljeni v tujini« (Bibliothéque et Archives nationales du Québec, 5).

c) Velika splo$na knjiznica
»BANQ spodbuja uporabo dokumentacijske dedis¢ine Quebeca in daje v uporabo splosno
knjiznicno zbirko« (Bibliotheque et Archives nationales du Québec, 5). Poleg tega »krepi
sodelovanje med knjiznicami ter vsem prebivalcem Quebeca ponuja uporabniku prijazno
fizino in virtualno okolje z odprtim in brezplaénim dostopom do kulture in univerzalnega
znanja« (Bibliothéque et Archives nationales du Québec, 5). Glavna knjiznica v Montrealu meri
33 000 kvadratnih metrov, hrani ve¢ kot 4 milijone dokumentov ter prebivalcem province nudi
specializirane storitve (»Edifice de la Grande Bibliothéque«).

d) Virtualna knjiZznica
»BANQ uporablja nove tehnologije, da bi svojim uporabnikom zagotovila oddaljen dostop do
dokumentacijskih virov in storitev« (Bibliotheque et Archives nationales du Québec b).

e) »Mednarodni kulturni svetilnik« (Bibliothéque et Archives nationales du Québec b).
»BANQ preko aktivnega sodelovanja v mrezi mednarodnih institucij, zlasti v francosko govorecih
skupnostih, poveluje pomen quebeskega znanja in dedisSCine v tujini« (Bibliotheque et Archives
nationales du Québec b5).
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Library and Archives Canada (LAC); Ottawa, Ontario, Kanada
Leta 2004 sta se Kanadska nacionalna knjiznica in Arhiv Kanade zdruZila v eno institucijo, Kanadsko
knjiznico in arhiv (LAC). Dr. lan Wilson, kanadski knjizni¢ar in arhivist, od LAC-a pri¢akuje tesno
sodelovanje z drugimi lokalnimi kulturnimi in dediSCinskimi institucijami. Za svoj vir inspiracije je
navedel besede Arthurja G. Doughtyja, prvega kanadskega arhivista in zbiralca artefaktov, vojnih
trofej ter zapisov (vse to je pozneje postalo temelj zbirke Kanadskega vojnega muzeja). Dr. Wilsonu
je nadvse vse¢ Doughtyjeva zamisel o celovito integriranih ustanovah. Ta proces se je zacel ze z
ustanovitvijo LAC-a ter prosto izmenjavo gradiva z drugimi institucijami, kot je Kanadski vojni muze;j.
Ingrid Parent, namestnica vodje oddelka za zbiranje dokumentarne zbirke dedis¢ine pri LAC,
je orisala njihova trenutna partnerstva, med katera sodi tudi sodelovanje med LAC in amerisko
Nacionalno upravo za arhive in dokumentacijo, ki bosta skupaj predstavila spominsko razstavo
ob 225. obletnici podpisa PariSkega sporazuma leta 1783. To partnerstvo bo vklju¢evalo med-
narodno razstavo izjemno dragocenih dokumentov in gradiva iz obeh institucij. LAC pripravlja Se
eno razstavo, kjer bo predstavil redke arhivske dokumente in literarne zaklade, in sicer ob 100.
obletnici izdaje kanadske klasike otroSke literature, »Anne of Green Gables«. Razstava Kanadske-
ga civilizacijskega muzeja v Gatineau, Quebec, ki jo je pripravil v sodelovanju z LAC, pa ozivlja
dediscino kanadskega pianista Glenna Goulda.

Lafayette Library and Learning Center; Lafayette, California, ZDA
Knjiznica in izobrazevalni center Lafayette se bo odprla leta 2009, v njej pa bo imel prostore Izobra-
Zevalni konzorcij Glenna Seaborga. Partnerji konzorcija bodo: Gledalis¢e California Shakespeare,
Vesoljskiin znanstveni center Chabot, Kalifornijski klub Commonwealth, Zveza Greenbelt, Univerza
John F. Kennedy, Zdravstveni sistemi John Muir, ZooloSki muzej Lindsay, Kalifornijski muzej v
Oaklandu, Zivalski vrt Oakland v parku Knowland, Fakulteta St. Mary's, Inétitut za raziskave uprav-
lianja Univerze California in Znanstveni center Lawrence Hall of Science na Univerzi California.
Sodec po publikaciji mestne agencije za prenove z naslovom »Knjiznica in izobrazevalni center
Lafayette: nasa vizija prihodnosti«, takSnega skupinskega nacrtovanja programov do sedaj ni bilo
Se v nobeni ameriski splosni knjiznici (2).

The Puke Ariki; New Plymouth, Nova Zelandija

Na spletni strani U¢nega centra Puke Ariki v New Plymouthu, Nova Zelandija, piSe, da gre za
celovito integrirano knjiznico, muzej in informacijski center za obiskovalce. Popolna integracija
pomeni, da ima institucija moznost razstavljanja muzejskih zbirk na interaktivne nacine, U¢nemu
centru pa omogoca, da pove zgodbe te regije.
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Smernice za sodelovanje

Dobra praksa
Spodaj opisani primeri dobre prakse s podro¢ja sodelovanja med knjiznicami, muzeji in arhivi so
bili izbrani zaradi enega ali ve¢ naslednjih razlogov:
a) podpirajo vsezivljenjsko izobrazevanje in/ali razvoj skupnosti,
b) optimizirajo ponujene storitve,
c) omogocajo sploSen dostop do virov skupnosti,
d) Sirijo bazo uporabnikov vseh sodelujocCih institucij,
e) zavedajo se potrebe po ohranjanju dediS¢inskega gradiva.
Opisu programa sledi razlaga elementov, zaradi katerih je posamezni projekt nekaj posebnega.

Bibliothéque et Archives nationales du Québec (BAnQ); Montreal, Quebec, Kanada

Razlog za vkljulitev: integracija storitev v BAnQ je edinstvena in predstavlja prihod nove gene-
racije optimiziranih storitev za prebivalce Quebeca. Viri v BAnQ izboljSujejo storitve za celotno
provinco, ohranjajo dediS¢insko gradivo in — prvi¢ v zgodovini — zagotavljajo sploSen dostop do
celotnega gradiva preko digitalnih portalov.

The Brooklyn Expedition; Brooklyn, New York, ZDA

Razlog za vkljucitev: spletna stran, ki podpira vsezivljenjsko izobrazevanje. »The Brooklyn Expe-
dition« na edinstven nalin predstavlja razli¢ne kulture, obenem pa obiskovalcem spletne strani
nudi razne zgodovinske vire.

Muzej Burpee, Rockford; lllinois, ZDA

Razlog za vkljucitev: to sodelovanje prikazuje najboljSe vidike manjSega, regionalnega partner-
stva. Sodelujoce institucije so z odkritjem okostja in razstavo »Jane« izkoristile edinstveno pri-
loZnost s podrocja vseZivljenjskega izobrazevanja, optimizirale so svoje storitve, razSirile bazo
uporabnikov ter z znanstvenim odkritjiem uspele navdusiti in aktivirati celotno skupnost.
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The Exploration Center; Baltimore, Maryland, ZDA

Razlog za vkljucitev: knjiznica Enocha Pratta in Muzej Port Discovery si delita skupni prostor; gre
za primer selektivno integrirane ustanove, ki ustreza obema institucijama. S sodelovanjem obe
instituciji izboljSujeta svoje storitve, ob tem pa s privabljanjem obiskovalcev druga drugi Sirita
bazi uporabnikov.

Field Trip Earth; Ashboro, North Carolina, ZDA

Razlog za vkljucitev: program podpira vsezivljenjsko izobrazevanje. Zaradi interaktivne narave je
vsekakor nekaj posebnega, saj lahko obiskovalci neposredno in v realnem ¢asu komunicirajo z
raziskovalci.

Madison Public Library; Madison, Wisconsin, ZDA
Razlog za vkljucitev: projekt podpira vsezivljenjsko izobrazevanje tako, da dostopa do novih upo-
rabnikov in privablja tiste ¢lane skupnosti, ki do storitev teZje dostopajo.

Cornucopia; Velika Britanija

Razlog za vkljucitev: spletna baza podatkov, ki vkljuCuje preko 6000 zbirk angleskih muzejev,
galerij, arhivov in knjiznic, optimizira storitve sodelujocih institucij ter omogoc¢a splosen dostop
do njihovih zbirk.

Music Preserved; London, Velika Britanija
Razlog za vkljuditev: pobuda omogoca splosen dostop do kulture in se zaveda potrebe po ohra-
nitvi dedis¢inskega gradiva.

Celoten potek uspesnega sodelovanja

Dobra partnerstva in uspe$na sodelovanja zahtevajo temeljit premislek in pripravo. Bahrin Bolton
sta v ¢lanku »Delitev izkuSenj: akademska knjiznica, sploSna knjiznica in partnerji iz skupnosti«
zacrtala 10 korakov, ki naj bi zagotovili uspeSno sodelovanje. V tem poglavju bo govora o fazah
uspesnega sodelovanja od za¢etka do konca, ki temeljijo na omenjenem ¢lanku.

1. faza: Predhodno nacrtovanje

V fazi predhodnega nacrtovanja partnerstva:
a) izdelajte oceno potreb, da ugotovite, ali bo partnerstvo koristilo vsem sodelujo¢im.

36



b) Poskrbite, da se vsi partnerji strinjajo z razlogi za sodelovanje.

c) Dolocite cilje partnerstva za vse sodelujoce, koristi, ki jih bodo imeli partneriji, in kako bodo
cilji koristili skupnosti.

d) Pripravite proracun in si zagotovite sredstva in donacije.

e) Pripravite napotke, v katerih je dolo¢eno, kaj se pri¢akuje od partnerjev. Vsi partnerji bi morali
napotke potrditi.

f) Poskrbite, da so vsi partnerji pripravljeni na odprto, iskreno in pozitivno komunikacijo.

g) Seznanite se z delovanjem vseh sodelujoc¢ih institucij.

2. faza: Nacrtovanje

V tej fazi partnerji postavijo temelje sodelovanja z izpolnitvijo vsaj enega ali vseh od naslednjih

ciljev:

a) poskrbite, da so vsi partnerji ustrezno zastopani. Potrebno se je zavedati morebitne fluktuacije
zaposlenih in kako bi ta lahko vplivala na dinamiko partnerstva.

b) Poskrbite, da bo ena oseba iz vsake institucije odgovorna za dokumentiranje partnerskega
procesa za poznejso objavo.

c) Poskrbite, da bodo vsi sodelujo¢i razumeli, kako naj bi potekalo partnerstvo. Sestavite
dokument, ki bo dolocal delitev dela in ¢asovnico partnerstva.

d) Predstavite partnerstvo kolegom, vodstvenemu kadru in drugim vpletenim. Preden ga
predstavite javnosti, pridobite strokovno podporo. Povabite zaposlene na ogled vseh partnerskih
institucij in vprasajte za njihovo mnenje o partnerstvu. Spelman in Kelly v ¢lanku iz leta 2004
»Vidna svetloba: Osvetlitev partnerstva med knjiznicami za spodbujanje vseZivljenjskega
izobrazevanja med mladimi« opazata, da so se »jasna vizija in skupni cilji, v kombinaciji s
formalnim postopkom nacrtovanja ter sprejetjem skupnih politik in procedur, izkazali za klju¢ne
elemente dolgoro¢nega vzdrzevanja partnerstev med informacijskimi storitvami« (12).

e) Uvedite delitev dela.

3. faza: lzvedba

V ¢asu trajanja sodelovanja naj se partnerji drzijo naslednjih napotkov:

a) tik pred dejansko izvedbo poskrbite za ustrezno promocijo sodelovanja, primerno obstojecim
okolis¢inam: sporocila za javnost, spletno oglaSevanje, druzbena omrezja, kot sta Facebook
ali Flickr, otvoritvene zabave ipd.

b) Organizirajte redna sre€anja, da bo komunikacija ostala odprta, partnerje obveScajte o napredku

vsake od institucij in sproti odpravljajte napake.

37



c) Poskrbite, da imajo partnerji na razpolago dovolj ¢asa za svoj del projekta.

d) Bodite odprti za mnenje udelezencev projekta, javnosti, ¢lanov sodelujocih institucij in drugih
strokovnjakov.

e) Ne bojte se sprememb in prilagajanja.

4. faza: Evalvacija

Ob zaklju¢ku sodelovanja ali ob primernem ¢asu (npr. po enem letu) ocenite njegov uspeh. Pri
tem upostevajte:

a) vlozek partnerskih institucij,

b) vpliv na vpletene skupnosti,

c) prvotne cilje sodelovanja,

d) vse morebitne prilagoditve, do katerih je prislo med izvedbo,

e) izmerljive rezultate (ankete, porodila, statistika).

5. faza: Delite svojo izkusnjo

Svojo izkuSnjo objavite v strokovni publikaciji in/ali lokalnem glasilu, da se lahko javnost seznani
z njo, poskrbite, da zajame vse razli¢ne vidike (knjiznice, muzeja in drugih). Uporabljajte sodob-
na orodja, kot so druzbena omrezja, spletne strani in Web 2.0 ter projekt predstavite drugim
strokovnjakom in javnosti. Zelo malo partnerskih projektov med knjiznicami in muzeji uporablja
omenjena orodja za promocijo svojih storitev; v ¢asu izdaje tega ¢lanka sta imela samo Evropska
knjiznica (TEL) (brezpla¢na storitev Zdruzenja Evropskih nacionalnih knjiznic — CENL) in projekt
»Heart of Brooklyn« ustvarjen profil na Facebook-u; nekatere organizacije iz tega seznama pa ga
imajo — Naravoslovni muzej Burpee, Splosna knjiznica Toronto in SploSna knjiznica Ottawa. To je
priloznost, da kolegom poveste o vaSem uspesSnem projektu! Tudi, ¢e se sodelovanje ponesredi,
vseeno objavite rezultate — nekdo se bo lahko ugil iz vasih napak.

Ustvarjanje skupnih elektronskih virov

V premislek

Digitalni arhiv Southern Oregon je na svoji spletni strani orisal sploSne korake, ki jih velja uposStevati
pri ustvarjanju digitalnih zbirk. Univerzitetna knjiznica Univerze lllinois v Urbana-Champaignu ima
na svoji spletni strani ¢lanek »Uvod v digitalne projekte za knjiznice, muzeje in arhive«, avtor
Trevor Jones. Spletni ¢lanek predstavlja povzetek dejavnikov, zdruzenih v en dokument, ki jih je
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treba posebej upostevati pri digitalnih partnerstvih, s poudarkom na predhodnem nacrtovanja
ter oblikovanju.

1. faza: Predhodno nacrtovanje
Trevor Jones se v zgoraj omenjenemu ¢lanku dotakne nekaj iziemno pomembnih to¢k v zvezi z
elektronskimi viri, ki jih je nedvomno pametno uposStevati pred zacetkom projekta:

»Tehnologija ne bi nikoli smela usmerjati digitalnih projektov. Najprej je treba dologiti cilje in
Sele nato izbrati ustrezno tehnologijo, ki jih bo pomagala izpolniti. Preden se lotimo digitalnega
projekta, si je pametno postaviti nekaj vprasanj. Kaj bomo pridobili z digitalizacijo? Bi lahko iste
cilje dosegli s knjigo, razstavo, pamfletom, predstavitvijo ali videom? Kako se projekt ujema s cilji
institucije? Pilotni digitalizacijski projekt bi se moral vedno zaceti z obvladljivo zbirko«.

Se nekaj priporodljivih nasvetov za predhodno naértovanje:

a) poiscite institucijo, ki je ze ustvarila skupen elektronski vir. Predlagajte jim svetovalno delo pri
vasem projektu ali jih vprasajte za mnenje o njem.

b) Izberite ekipo, ki pozna kulturo potencialnih partnerjev.

c) Ce vam &as in viri dopu$&ajo, preidite literaturo in poskusite najti podobne projekte.

d) Ugotovite, ali boste potrebovali zunanjega spletnega oblikovalca.

e) Preverite, ¢e so objekti, ki jih nameravate vkljuciti v projekt, zas¢iteni z avtorskimi pravicami.

2. faza: Naértovanje in oblika

a) lzberite gradivo za elektronski vir.

b) Preglejte, vnesite podatke in zdruZite kataloge.

c) Katalogizirajte in oblikujte metapodatke.

d) Pripravite beta verzijo elektronskega vira.

e) Popravite in uredite beta verzijo skupaj s sodelujoimi partnerji.

f) Partnerjem predstavite drugo beta verzijo; naredite zadnje popravke.
g) Zaposlene naucite uporabljati elektronski vir.

Tveganja in koristi sodelovanja
Med pripravo tega porocila smo pri partnerskih projektih med knjiznicami, arhivi in muzeji naleteli
na nekaj tveganj, pa tudi na nekaj prednosti skupnih projektov.

Med Stevilnimi prednostmi izstopa ideja, da »celota postane vecja od vsote svojih delov«
(Diamant-Cohen in Sherman, 102). Skupni viri vsekakor prispevajo k zmanjSanju stroskov vseh
vpletenih. Bishoff v svojem ¢lanku iz leta 2004 »Nujnost sodelovanja« ugotavlja, da skupni viri
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pomenijo »boljSe zbirke in ve¢ uporabnikov« (34). Gibson dodaja, da »¢e delamo skupaj, lahko
zberemo gradivo iz vec institucij v eno odli¢no skupno zbirko« (62), ter s tem izboljSamo dostop
do vseh zbirk. V¢asih skupni viri dopuscajo tudi izvedbo novih programov ali storitev, ki bi jih ena
institucija tezko obvladovala sama. Zaposleni, ki sodelujejo pri projektu, se ucijo drug od drugega
in se tako razvijajo (Diamant-Cohen in Sherman, 102). Vsi partnerji si torej lahko »pomagajo s
strokovnimi izkusnjami in znanjem vpletenih« (Bishoff »Collaboration«, 34), kar vodi do razvoja
dobrih praks za vse poklice.

Partnerski projekti so lahko koristni tudi zato, ker na razli¢ne nacine dvigajo ozave$¢enost:
projekti z moc¢nejSo marketin§ko kampanjo vplivajo na vegji del skupnosti in dvigajo profil vseh
partnerjev (Diamant-Cohen in Sherman, 102). Poleg tega »nove in moderne razstave, ki uporabljajo
profesionalne razstavne tehnike« (Gibson, 63), privabljajo ve¢ uporabnikov, med njimi tudi novih.
Partnerstva na splo$no pomenijo SirSo bazo uporabnikov za vse partnerje (Diamant-Cohen in Sher-
man, 102). Susan Hildreth v ¢lanku »Razvijanje partnerstev za svobodno izobrazevanje« pravi, da
partnerstva povecujejo »zavedanje javnosti, da so ji na voljo [kljuéniizobraZevalni] viri«. Knjizni¢nim,
muzejskim in arhivskim partnerjem sodelovanja predstavljajo priloznost, da spremenijo svojo javno
podobo, ki je od nekdaj veljala za elitisti¢no, zaprto ali tradicionalno (Gibson, 58), pomagajo pa jim
tudi ustvarjati tesnejSe vezi s skupnostjo in sodelujo¢imi institucijami (Gibson, 63).

Poleg naStetega partnerski projekti koristijo tudi uporabnikom, saj uporabljajo »raznovrstne
nacine, s katerimi se ljudje zZelijo izobrazevati« (Hildreth). Sarah McNicol v svojem ¢&lanku, ki
se nanasa na splosne in akademske/Solske knjiznice, dodaja, da ima skupna uporaba knjiznic
»izjemen potencial za spodbujanje interakcije in izboljSanje medgeneracijskih odnosov« (524).
Nedvomno lahko to trdimo tudi za sodelovanja med sploSnimi knjiznicami, arhivi in muzeji. V Se
enem Clanku o skupni uporabi (splosnih in akademskih/Solskih) knjiznic Alan Bundy in Larry Amey
opozarjata na prednost sodelovanja, ki se je obi¢ajno ne omenja: potencial za »dvig politi¢nega
ali poklicnega profila institucije ali posameznika, ki je uvedel skupno uporabo« (502). Sodelova-
nje v partnerstvu med knjiznico, arhivom in/ali muzejem je inovativen koncept in lahko prinese
priznanje sodelujo¢im institucijam!

Walker in Manjarrez omenjata Stiri tipe tveganj, do katerih lahko pride pri partnerskih progra-
mih. Med njimi je t. i. zmogljivostno tveganje, oziroma tveganje, da »partnerji ne bodo sposobni
izvesti dogovorjenih nalog« (47). To je lahko posledica tezav z zbiranjem sredstev, vodenjem,
tehni¢nih tezav ali kaksnih drugih razlogov. Stratesko tveganje se nanasa na moznost, da se
projekt ne bo koncal tako kot je bilo zastavljeno (48). Lahko se zgodi, da se vsi partnerji ne bodo
pripravljeni popolnoma posvetiti projektu (48). Zadnji tip tveganja je moznost nekompatibilnosti
v primeru, da se »sredstva in obveznosti partnerjev ne ujemajo« (48).
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Walker in Manjarrez v nadaljevanju identificirata tri izvore tveganja. Vsak od njih je do dolo¢ene
mere prisoten v vseh partnerskih projektih, nacin, kako se ga dolo¢ena institucija loteva, pa vpliva
na mo¢ partnerskega projekta. Trije izvori so: inovacija, kompleksnost in institucionalna sood-
visnost (51). Specificna tveganja, omenjena v drugih raziskavah, vkljucujejo tveganja, ki izhajajo
iz razlik med sodelujocimi institucijami: knjiznice, muzeji in arhivi imajo razli¢ne organizacijske
strukture, velikokrat pa gre tudi za pomanjkanje »skupnega jezika« (Bishoff »Collaboration« 35).
Lahko, da uporabljajo razli¢ne standarde metapodatkov (Bishoff »Collaboration« 35) ali pa prihaja
do razlik v postopkih (Gibson, 58). Do tezav lahko pride tudi pri vzpostavljanju skupnih delovnih
nacel, na primer postavljanje prioritet ali pa sestavljanje napotkov za komunikacijo (Gibson, 63).

Gibson omenja tudi tveganje, da bo pri katerem od partnerjev prislo do pomanjkanja virov (kot
so ¢as, finan¢na podpora ali prostori), zaradi ¢esar ne bo uspel dokoncati svojih nalog (63). Lahko
pride tudi do tega, da en partner (navadno vecji) prevzame primat v partnerstvu (57). Druga mozna
tveganja pri sodelovanju vklju€ujejo zavracujo¢ odnos, nezadostno poznavanje vlog posameznih
partnerjev in pomanjkanje organizacijske kulture.

Strategije za upravljanje s tveganjem

Walker in Manjarrez partnerskim institucijam svetujeta, naj si pri projektu zastavijo jasne cilje (52).
Priporocata tudijasnost pri razdeljevanju nalog (54). Projekt mora vklju¢evati »izvedljivo ¢asovnico
nalog« (52). Za konec pa sodelujoCim institucijam svetujeta, da poskrbijo za »pravocasno
komunikacijo med zaposlenimi na projektu« (53) ter v pregled projekta in proces sprejemanja
odlocitev vkljucijo visje kadre (55).
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Zakljucek

Kljub temu, da pri partnerskih projektih med knjiznicami, muzeji in arhivi brez dvoma obstajajo
tako koristi kot tveganja, »vsi dokazi kaZejo, da zdruZevanje virov in znanja pomaga ... spodbuijati
druzbeno vklju¢enost, uposStevati posebne potrebe in vplivati na zivljenja tezje dosegljivih
druzbenih skupin« (Spelman in Kelly, 23). »Ko nam uspe zajeti in izraziti tak§ne moznosti, se nam
odpre pogled v prihodnost«, piSe David Carr (38). Vsem je skupna Zelja po ohranjanju znanja in
kulturne dediscine; zdaj je vecina teh informacij, ne glede na obliko, dostopna na spletu. Iskanje
informacij ni ve¢ vezano na obisk dolocene institucije, temvec gre bolj za izkuSnjo informacije —
izobrazevalnega procesa — same. Knjiznice, arhivi in muzeji se morajo odzvati na izzive, tako da
kljubujejo fizitnim omejitvam: iskati morajo nove nacine posredovanja informacij uporabnikom,
sodelovati z namenom ohranjanja in digitaliziranja kulturne dedi$cine ter iskati nove na¢ine skup-
ne uporabe prostorov.
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biblioottawalibrary.ca
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Zahvale

Projekt bi bilo tezko izpeljati brez neprecenljive pomoc¢i naslednjih posameznikov:
Rita Barsun